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(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

ASETUKSET 

KOMISSION DELEGOITU ASETUS (EU) 2016/698, 

annettu 8 päivänä huhtikuuta 2016, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 952/2013 täydentämisestä unionin 
tullikoodeksin tiettyjä säännöksiä koskevilla siirtymäsäännöksillä sikäli kuin asiaankuuluvat 
sähköiset järjestelmät eivät ole vielä toiminnassa ja komission delegoidun asetuksen (EU) 

2015/2446 muuttamisesta annetun delegoidun asetuksen (EU) 2016/341 oikaisemisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon unionin tullikoodeksista 9 päivänä lokakuuta 2013 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) N:o 952/2013 (1) ja erityisesti sen 279 artiklan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Komission delegoidun asetuksen (EU) 2016/341 (2) antamisen jälkeen sen liitteen 12 yksinkertaistuksia koskevan 
osan kolmessa lomakkeessa havaittiin kohtia, jotka olivat epäjohdonmukaisia unionin tullikoodeksilla 
perustettujen järjestelmien kanssa, kuten viittauksia jo käytöstä poistettuihin menettelyihin. Kyseiset epäjohdon­
mukaisuudet vaikuttavat oikeudelliseen selkeyteen, minkä vuoksi ne olisi oikaistava. 

(2)  Lisäksi havaittiin, että delegoidun asetuksen (EU) 2016/341 liitteen 12 yksinkertaistuksia koskevasta osasta oli 
myös vahingossa jäänyt pois tiettyjä lomakkeita. 

(3)  Sen vuoksi delegoitua asetusta (EU) 2016/341 olisi oikaistava. 

(4)  Tämän asetuksen säännöksiä olisi sovellettava 1 päivästä toukokuuta 2016, jotta unionin tullikoodeksia voitaisiin 
soveltaa täysimääräisesti, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Delegoidun asetuksen (EU) 2016/341 oikaisut 

Oikaistaan delegoidun asetuksen (EU) 2016/341 liite 12 seuraavasti:  

1) korvataan lomakkeet ”Yksinkertaistetun ilmoituksen käyttöä koskeva lupahakemus ja ilmoittajan kirjanpitoon tehtävä 
merkintä”, ”Yksinkertaistusten käyttöä koskeva lupahakemus, Jatkolomake – VIENTI” ja ”Hakemuslomakkeen eri 
kohtia koskevat selittävät huomautukset” tämän asetuksen liitteessä I olevilla lomakkeilla;  

2) lisätään tämän asetuksen liitteessä II olevat lomakkeet. 
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(1) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 952/2013, annettu 9 päivänä lokakuuta 2013, unionin tullikoodeksista 
(EUVL L 269, 10.10.2013, s. 1). 

(2) Komission delegoitu asetus (EU) 2016/341, annettu 17 päivänä joulukuuta 2015, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 952/2013 täydentämisestä unionin tullikoodeksin tiettyjä säännöksiä koskevilla siirtymäsäännöksillä sikäli kuin asiaankuuluvat 
sähköiset järjestelmät eivät ole vielä toiminnassa ja delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 muuttamisesta (EUVL L 69, 15.3.2016, s. 1). 



2 artikla 

Voimaantulo 

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Sitä sovelletaan 1 päivästä toukokuuta 2016. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 8 päivänä huhtikuuta 2016. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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LIITE I 
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Hakemuslomakkeen eri kohtia koskevat selittävät huomautukset 

Yleinen huomautus: 

Pyydetyt tiedot voidaan tarvittaessa antaa hakemuslomakkeen erillisessä liitteessä, jossa viitataan asianomaiseen 
lomakkeen kohtaan. 

Jäsenvaltiot voivat edellyttää lisätietoja. 

1.  Merkitään hakijan täydellinen nimi ja EORI-numero. Hakija on henkilö, jolle lupa myönnetään. 

1.a  Merkitään yrityksen tunnistenumero. 

1.b  Merkitään tarvittaessa sisäinen viitenumero, jota käytetään luvassa viittaamaan tähän hakemukseen. 

1.c Merkitään asianomaiset yhteystiedot (yhteyshenkilön nimi, osoite, puhelinnumero, faksinumero ja sähköpos­
tiosoite). 

1.d  Merkitään edustuksen laji ilmoituksia jätettäessä merkitsemällä rasti asianomaiseen kohtaan. 

2.  Merkitään sovellettavat yksinkertaistuksen (kirjanpitoon tehtävä merkintä, yksinkertaistettu ilmoitus tai 
keskitetty tulliselvitys) ja tullimenettelyn (tuonti ja/tai vienti) tyypit merkitsemällä rasti asianomaiseen kohtaan. 

3.  Merkitään asianomainen koodi: 

1  ensimmäinen lupahakemus 

2  luvan muuttamista tai uusimista koskeva hakemus (ilmoitettava myös asianomaisen luvan numero). 

4.a  Merkitään, onko hakijalle myönnetty valtuutetun talouden toimijan asema; jos ”KYLLÄ”, merkitään 
asianomaisen todistuksen numero. 

4.b  Merkitään niiden asiaankuuluvien lupien tyyppi, viite ja tarvittaessa päättymispäivämäärä, jotka koskevat 
sovellettavia yksinkertaistuksia; jos lupia on vasta haettu, merkitään haetun luvan tyyppi ja hakupäivämäärä. 

5.  Pääkirjanpitoa koskevat tiedot, liiketoimintaan tai verotukseen liittyvä aineisto taikka muu kirjanpitoaineisto. 

5.a  Merkitään sen paikan täydellinen osoite, jossa pääkirjanpito hoidetaan. 

5.b  Merkitään kirjanpidon tyyppi (sähköinen tai paperipohjainen sekä käytössä olevan järjestelmän ja ohjelmiston 
tyyppi). 

6.  Merkitään hakemukseen liitettyjen jatkolomakkeiden lukumäärä. 

7.  Kirjanpitoa koskevat tiedot (tullausta koskeva kirjanpito). 

7.a  Merkitään sen paikan täydellinen osoite, jossa kirjanpito hoidetaan. 

7.b  Merkitään kirjanpidon tyyppi (sähköinen tai paperipohjainen sekä käytössä olevan järjestelmän ja ohjelmiston 
tyyppi). 

7.c  Merkitään tarvittaessa muut kirjanpitoa koskevat asiaankuuluvat tiedot. 

8.  Tavaralajia ja liiketoimia koskevat tiedot. 

8.a  Merkitään asiaankuuluva CN-koodi. Muussa tapauksessa merkitään vähintään tavaran CN-ryhmä ja tavaran 
kuvaus. 

8.b  Merkitään asiaankuuluvat tiedot kuukausitasolla. 

8.c  Merkitään asiaankuuluvat tiedot kuukausitasolla. 

9.  Tiedot tavaroiden valtuutetuista sijaintipaikoista ja asiasta vastaavasta tullitoimipaikasta. 

9.a ja b  Merkitään täydellinen nimi, osoite ja yhteystiedot. 
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10.  Merkitään niiden tullitoimipaikkojen täydellinen nimi, osoite ja yhteystiedot, joissa tavarat asetetaan 
tullimenettelyyn. 

11.  Merkitään tarvittaessa valvovan toimipaikan täydellinen nimi, osoite ja yhteystiedot. 

12.  Merkitään yksinkertaistetun ilmoituksen tyyppi merkitsemällä rasti asianomaiseen kohtaan, Jos käytetään 
kaupallisia tai muita hallinnollisia asiakirjoja, käytettävien asiakirjojen tyyppi on täsmennettävä.  
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LIITE II 
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2016/699, 

annettu 10 päivänä toukokuuta 2016, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) N:o 1307/2013 säädettyihin tiettyihin suoriin 
tukijärjestelmiin sovellettavista vuoden 2016 talousarviomäärärahojen enimmäismääristä 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon yhteisen maatalouspolitiikan tukijärjestelmissä viljelijöille myönnettäviä suoria tukia koskevista 
säännöistä ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 637/2008 ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 73/2009 kumoamisesta 
17 päivänä joulukuuta 2013 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1307/2013 (1) ja 
erityisesti sen 22 artiklan 1 kohdan, 36 artiklan 4 kohdan, 42 artiklan 2 kohdan, 47 artiklan 3 kohdan, 49 artiklan 
2 kohdan, 51 artiklan 4 kohdan ja 53 artiklan 7 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Kunkin asetuksen (EU) N:o 1307/2013 III osaston 1 luvussa säädettyä perustukijärjestelmää toteuttavan 
jäsenvaltion osalta komission on vahvistettava mainitun asetuksen 22 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu vuotuinen 
kansallinen enimmäismäärä vuodeksi 2016 vähentämällä mainitun asetuksen liitteessä II vahvistetuista vuotuisista 
kansallisista enimmäismääristä ne enimmäismäärät, jotka on vahvistettu mainitun asetuksen 42, 47, 49, 51 ja 
53 artiklan mukaisesti. Asetuksen (EU) N:o 1307/2013 22 artiklan 2 kohdan mukaisesti on otettava huomioon 
jäsenvaltioiden kyseisen säännöksen nojalla mahdollisesti soveltamat korotukset. 

(2)  Kunkin asetuksen (EU) N:o 1307/2013 III osaston 1 luvussa säädettyä yhtenäisen pinta-alatuen järjestelmää 
toteuttavan jäsenvaltion osalta komission on vahvistettava mainitun asetuksen 36 artiklan 4 kohdassa tarkoitettu 
vuotuinen kansallinen enimmäismäärä vuodeksi 2016 vähentämällä mainitun asetuksen liitteessä II vahvistetuista 
vuotuisista kansallisista enimmäismääristä ne enimmäismäärät, jotka on vahvistettu mainitun asetuksen 42, 47, 
49, 51 ja 53 artiklan mukaisesti. 

(3)  Kunkin asetuksen (EU) N:o 1307/2013 III osaston 2 luvussa säädettyä uudelleenjakotukea myöntävän jäsenvaltion 
osalta komission on vahvistettava mainitun asetuksen 42 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu kansallinen 
enimmäismäärä vuodeksi 2016 kyseisten jäsenvaltioiden mainitun asetuksen 42 artiklan 1 kohdan nojalla 
ilmoittaman prosenttimäärän perusteella. 

(4)  Kun kyseessä on asetuksen (EU) N:o 1307/2013 III osaston 3 luvussa tarkoitettu ilmaston ja ympäristön kannalta 
suotuisiin maatalouskäytäntöihin myönnettävä tuki vuonna 2016, mainitun asetuksen 47 artiklan 3 kohdassa 
tarkoitetut vuotuiset kansalliset enimmäismäärät on laskettava mainitun asetuksen 47 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti, ja ne ovat 30 prosenttia mainitun asetuksen liitteessä II vahvistetusta asianomaisen jäsenvaltion 
kansallisesta enimmäismäärästä. 

(5)  Asetuksen (EU) N:o 1307/2013 III osaston 4 luvussa säädettyä luonnonhaitta-alueiden tukea myöntävien 
jäsenvaltioiden osalta komission on vahvistettava mainitun asetuksen 49 artiklan 2 kohdassa tarkoitetut vuotuiset 
kansalliset enimmäismäärät vuodeksi 2016 kyseisten jäsenvaltioiden mainitun asetuksen 49 artiklan 1 kohdan 
nojalla ilmoittaman prosenttimäärän perusteella. 

(6)  Asetuksen (EU) N:o 1307/2013 III osaston 5 luvussa säädetyn nuorten viljelijöiden tuen osalta komission on 
vahvistettava mainitun asetuksen 51 artiklan 4 kohdassa tarkoitetut vuotuiset kansalliset enimmäismäärät 
vuodeksi 2016 kyseisten jäsenvaltioiden mainitun asetuksen 51 artiklan 1 kohdan nojalla ilmoittaman 
prosenttimäärän perusteella, ja ne voivat olla enintään 2 prosenttia liitteessä II vahvistetusta vuotuisesta enimmäis­
määrästä. 

(7)  Jos vuodeksi 2016 haetun nuorten viljelijöiden tuen kokonaismäärä jossakin jäsenvaltiossa ylittää asetuksen (EU) 
N:o 1307/2013 51 artiklan 4 kohdan mukaisesti kyseisen jäsenvaltion osalta vahvistetun enimmäismäärän, 
jäsenvaltion on rahoitettava erotus mainitun asetuksen 51 artiklan 2 kohdan mukaisesti noudattaen samalla 
mainitun asetuksen 51 artiklan 1 kohdassa vahvistettua enimmäismäärää. Selkeyden vuoksi on tarkoituksen­
mukaista vahvistaa kutakin jäsenvaltiota koskeva enimmäismäärä. 
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(1) EUVL L 347, 20.12.2013, s. 608. 



(8)  Kunkin asetuksen (EU) N:o 1307/2013 IV osaston 1 luvussa säädettyä vapaaehtoista tuotantosidonnaista tukea 
vuonna 2016 myöntävän jäsenvaltion osalta komission on vahvistettava mainitun asetuksen 53 artiklan 
7 kohdassa tarkoitettu vuotuinen kansallinen enimmäismäärä vuodeksi 2016 kyseisen jäsenvaltion mainitun 
asetuksen 54 artiklan 1 kohdan nojalla ilmoittaman prosenttimäärän perusteella. 

(9)  Asetuksessa (EU) N:o 1307/2013 säädettyjen suorien tukijärjestelmien täytäntöönpano alkoi vuoden 2016 osalta 
1 päivänä tammikuuta 2016. Jotta varmistetaan johdonmukaisuus mainitun asetuksen hakuvuoteen 2016 
sovellettavuuden ja vastaavien talousarviomäärärahojen enimmäismäärien sovellettavuuden välillä, tätä asetusta 
olisi sovellettava samasta päivästä alkaen. 

(10)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat suorien tukien hallintokomitean lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

1. Asetuksen (EU) N:o 1307/2013 22 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun perustukijärjestelmän vuotuiset kansalliset 
enimmäismäärät vuodeksi 2016 vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä olevassa I kohdassa. 

2. Asetuksen (EU) N:o 1307/2013 36 artiklan 4 kohdassa tarkoitetun yhtenäisen pinta-alatuen järjestelmän vuotuiset 
kansalliset enimmäismäärät vuodeksi 2016 vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä olevassa II kohdassa. 

3. Asetuksen (EU) N:o 1307/2013 42 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun uudelleenjakotuen vuotuiset kansalliset 
enimmäismäärät vuodeksi 2016 vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä olevassa III kohdassa. 

4. Asetuksen (EU) N:o 1307/2013 47 artiklan 3 kohdassa tarkoitetun ilmaston ja ympäristön kannalta suotuisiin 
maatalouskäytäntöihin myönnettävän tuen vuotuiset kansalliset enimmäismäärät vuodeksi 2016 vahvistetaan tämän 
asetuksen liitteessä olevassa IV kohdassa. 

5. Asetuksen (EU) N:o 1307/2013 49 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun luonnonhaitta-alueiden tuen vuotuiset 
kansalliset enimmäismäärät vuodeksi 2016 vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä olevassa V kohdassa. 

6. Asetuksen (EU) N:o 1307/2013 51 artiklan 4 kohdassa tarkoitetun nuorten viljelijöiden tuen vuotuiset kansalliset 
enimmäismäärät vuodeksi 2016 vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä olevassa VI kohdassa. 

7. Asetuksen (EU) N:o 1307/2013 51 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun nuorten viljelijöiden tuen enimmäismäärät 
vuodeksi 2016 vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä olevassa VII kohdassa. 

8. Asetuksen (EU) N:o 1307/2013 53 artiklan 7 kohdassa tarkoitetun vapaaehtoisen tuotantosidonnaisen tuen 
vuotuiset kansalliset enimmäismäärät vuodeksi 2016 vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä olevassa VIII kohdassa. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan seitsemäntenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Sitä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2016. 
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 10 päivänä toukokuuta 2016. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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LIITE 

I  Asetuksen (EU) N:o 1307/2013 22 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun perustukijärjestelmän talousarviomäärärahojen 
enimmäismäärät 

(tuhatta euroa) 

Kalenterivuosi 2016 

Belgia 225 595 

Tanska 564 769 

Saksa 3 042 977 

Irlanti 828 429 

Kreikka 1 182 879 

Espanja 2 816 109 

Ranska 3 199 094 

Kroatia 87 941 

Italia 2 314 333 

Luxemburg 22 819 

Malta 648 

Alankomaat 513 025 

Itävalta 470 847 

Portugali 284 807 

Slovenia 73 581 

Suomi 269 562 

Ruotsi 401 642 

Yhdistynyt kuningaskunta 2 091 382  

II Asetuksen (EU) N:o 1307/2013 36 artiklan 4 kohdassa tarkoitetun yhtenäisen pinta-alatuen järjestelmän talousar­
viomäärärahojen enimmäismäärät 

(tuhatta euroa) 

Kalenterivuosi 2016 

Bulgaria 378 949 

Tšekki 462 535 

Viro 75 612 

Kypros 30 805 

Latvia 109 970 

Liettua 171 472 
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(tuhatta euroa) 

Kalenterivuosi 2016 

Unkari 734 076 

Puola 1 551 652 

Romania 898 240 

Slovakia 250 297  

III  Asetuksen (EU) N:o 1307/2013 42 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun uudelleenjakotuen talousarviomäärärahojen 
enimmäismäärät 

(tuhatta euroa) 

Kalenterivuosi 2016 

Belgia 48 186 

Bulgaria 55 868 

Saksa 341 633 

Ranska 727 067 

Kroatia 20 287 

Liettua 66 377 

Puola 281 810 

Romania 94 709 

Yhdistynyt kuningaskunta 32 334  

IV  Asetuksen (EU) N:o 1307/2013 47 artiklan 3 kohdassa tarkoitetun ilmaston ja ympäristön kannalta suotuisiin 
maatalouskäytäntöihin myönnettävän tuen talousarviomäärärahojen enimmäismäärät 

(tuhatta euroa) 

Kalenterivuosi 2016 

Belgia 152 932 

Bulgaria 237 735 

Tšekki 253 212 

Tanska 255 805 

Saksa 1 464 143 

Viro 34 369 

Irlanti 364 041 

Kreikka 569 748 

Espanja 1 455 505 

Ranska 2 181 201 
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(tuhatta euroa) 

Kalenterivuosi 2016 

Kroatia 60 860 

Italia 1 155 242 

Kypros 15 068 

Latvia 61 729 

Liettua 132 753 

Luxemburg 10 064 

Unkari 403 338 

Malta 1 572 

Alankomaat 221 052 

Itävalta 207 726 

Puola 1 018 590 

Portugali 172 186 

Romania 531 741 

Slovenia 41 099 

Slovakia 132 443 

Suomi 157 027 

Ruotsi 209 189 

Yhdistynyt kuningaskunta 953 964  

V Asetuksen (EU) N:o 1307/2013 49 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun luonnonhaitta-alueiden tuen talousarviomää­
rärahojen enimmäismäärät 

(tuhatta euroa) 

Kalenterivuosi 2016 

Tanska 2 857  

VI Asetuksen (EU) N:o 1307/2013 51 artiklan 4 kohdassa tarkoitetun nuorten viljelijöiden tuen talousarviomää­
rärahojen enimmäismäärät 

(tuhatta euroa) 

Kalenterivuosi 2016 

Belgia 8 495 

Bulgaria 1 030 

Tšekki 1 688 

Tanska 5 116 
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(tuhatta euroa) 

Kalenterivuosi 2016 

Saksa 48 805 

Viro 344 

Irlanti 24 269 

Kreikka 37 983 

Espanja 97 034 

Ranska 72 707 

Kroatia 4 057 

Italia 38 508 

Kypros 352 

Latvia 3 200 

Liettua 5 531 

Luxemburg 503 

Unkari 5 378 

Malta 21 

Alankomaat 14 737 

Itävalta 13 848 

Puola 33 953 

Portugali 11 479 

Romania 15 000 

Slovenia 2 055 

Slovakia 1 348 

Suomi 5 234 

Ruotsi 10 459 

Yhdistynyt kuningaskunta 49 491  

VII  Asetuksen (EU) N:o 1307/2013 51 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun nuorten viljelijöiden tuen enimmäismäärät 

(tuhatta euroa) 

Kalenterivuosi 2016 

Belgia 10 195 

Bulgaria 15 849 

Tšekki 16 881 
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(tuhatta euroa) 

Kalenterivuosi 2016 

Tanska 17 054 

Saksa 97 610 

Viro 2 291 

Irlanti 24 269 

Kreikka 37 983 

Espanja 97 034 

Ranska 145 413 

Kroatia 4 057 

Italia 77 016 

Kypros 1 005 

Latvia 4 115 

Liettua 8 850 

Luxemburg 671 

Unkari 26 889 

Malta 105 

Alankomaat 14 737 

Itävalta 13 848 

Puola 67 906 

Portugali 11 479 

Romania 35 449 

Slovenia 2 740 

Slovakia 8 830 

Suomi 10 468 

Ruotsi 13 946 

Yhdistynyt kuningaskunta 63 598  

VIII  Asetuksen (EU) N:o 1307/2013 53 artiklan 7 kohdassa tarkoitetun vapaaehtoisen tuotantosidonnaisen tuen 
talousarviomäärärahojen enimmäismäärät 

(tuhatta euroa) 

Kalenterivuosi 2016 

Belgia 85 270 

Bulgaria 118 867 

Tšekki 126 606 
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(tuhatta euroa) 

Kalenterivuosi 2016 

Tanska 24 135 

Viro 4 237 

Irlanti 3 000 

Kreikka 148 432 

Espanja 584 919 

Ranska 1 090 601 

Kroatia 30 430 

Italia 423 589 

Kypros 4 000 

Latvia 30 865 

Liettua 66 377 

Luxemburg 160 

Unkari 201 669 

Malta 3 000 

Alankomaat 3 500 

Itävalta 14 541 

Puola 509 295 

Portugali 117 535 

Romania 232 779 

Slovenia 20 550 

Slovakia 57 390 

Suomi 102 591 

Ruotsi 90 648 

Yhdistynyt kuningaskunta 52 709   
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2016/700, 

annettu 10 päivänä toukokuuta 2016, 

kiinteistä tuontiarvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä ja neuvoston asetusten (ETY) N:o 992/72, (ETY) 
N:o 234/79, (EY) N:o 1037/2001 ja (EY) N:o 1234/2007 kumoamisesta 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 (1), 

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 
hedelmä- ja vihannesalan sekä hedelmä- ja vihannesjalostealan osalta 7 päivänä kesäkuuta 2011 annetun komission täy­
täntöönpanoasetuksen (EU) N:o 543/2011 (2) ja erityisesti sen 136 artiklan 1 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Täytäntöönpanoasetuksessa (EU) N:o 543/2011 säädetään Uruguayn kierroksen monenvälisten kauppaneu­
vottelujen tulosten soveltamiseksi perusteista, joiden mukaan komissio vahvistaa kolmansista maista tapahtuvan 
tuonnin kiinteät arvot mainitun asetuksen liitteessä XVI olevassa A osassa luetelluille tuotteille ja ajanjaksoille. 

(2)  Kiinteä tuontiarvo lasketaan joka työpäivä täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 543/2011 136 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti ottaen huomioon päivittäin vaihtuvat tiedot. Sen vuoksi tämän asetuksen olisi tultava voimaan 
päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 543/2011 136 artiklassa tarkoitetut kiinteät tuontiarvot vahvistetaan tämän 
asetuksen liitteessä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 10 päivänä toukokuuta 2016. 

Komission puolesta, 

puheenjohtajan nimissä 
Jerzy PLEWA 

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston  
pääjohtaja  
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(1) EUVL L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) EUVL L 157, 15.6.2011, s. 1. 



LIITE 

Kiinteät tuontiarvot tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

(EUR/100 kg) 

CN-koodi Kolmansien maiden koodi (1) Kiinteä tuontiarvo 

0702 00 00 MA  82,4 

SN  158,8 

TN  71,5 

TR  75,6 

ZZ  97,1 

0707 00 05 TR  95,4 

ZZ  95,4 

0709 93 10 TR  139,4 

ZZ  139,4 

0805 10 20 EG  49,7 

IL  89,0 

MA  54,5 

TR  37,1 

ZZ  57,6 

0805 50 10 MA  119,8 

ZA  180,7 

ZZ  150,3 

0808 10 80 AR  111,7 

BR  101,3 

CL  114,7 

CN  116,3 

NZ  146,5 

US  168,4 

ZA  92,3 

ZZ  121,6 

(1)  Kolmansien maiden kanssa käytävää ulkomaankauppaa koskevista yhteisön tilastoista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 471/2009 täytäntöönpanosta maa- ja alueluokituksen ajan tasalle saattamisen osalta 27 päivänä marraskuuta 
2012 annetussa komission asetuksessa (EU) N:o 1106/2012 (EUVL L 328, 28.11.2012, s. 7) vahvistettu maanimikkeistö. 
Koodi ”ZZ” tarkoittaa ”muuta alkuperää”.  
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PÄÄTÖKSET 

KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS (EU) 2016/701, 

annettu 4 päivänä toukokuuta 2016, 

päätöksen 2007/453/EY muuttamisesta siltä osin kuin on kyse Ranskan BSE-asemasta 

(tiedoksiannettu numerolla C(2016) 2600) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon tiettyjen tarttuvien spongiformisten enkefalopatioiden ehkäisyä, valvontaa ja hävittämistä koskevista 
säännöistä 22 päivänä toukokuuta 2001 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 999/2001 (1) 
ja erityisesti sen 5 artiklan 2 kohdan kolmannen alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Asetuksessa (EY) N:o 999/2001 säädetään, että jäsenvaltiot, kolmannet maat tai niiden alueet, jäljempänä ’maat 
tai alueet’, on luokiteltava niiden naudan spongiformisen enkefalopatian tilannetta tarkoittavan BSE-aseman 
mukaan johonkin seuraavista kolmesta luokasta: merkityksettömän alhainen BSE-riski, hallinnassa oleva BSE-riski 
ja määrittelemätön BSE-riski. 

(2)  Komission päätöksen 2007/453/EY (2) liitteessä luetellaan maat tai alueet niiden BSE-aseman mukaan. 

(3)  Maailman eläintautijärjestö (OIE) on johtavassa asemassa, kun maita tai alueita luokitellaan niiden BSE-riskin 
perusteella. 

(4)  OIE:n yleiskokous hyväksyi 26 päivänä toukokuuta 2015 päätöslauselman N:o 21, joka koskee jäsenmaiden 
BSE-riskiaseman tunnustamista (3); siinä tunnustettiin, että Ranskan BSE-riskiasema on merkityksettömän 
alhainen. Päätöstä 2007/453/EY muutettiin 4 päivänä elokuuta 2015 komission täytäntöönpanopäätöksellä (EU) 
2015/1356 (4), jotta Ranskan ja muiden maiden merkityksettömän alhainen BSE-riskiasema otettaisiin huomioon 
EU-lainsäädännössä. 

(5)  Ranska ilmoitti 24 päivänä maaliskuuta 2016 komissiolle, muille jäsenvaltioille ja OIE:lle klassisen BSE-tapauksen 
toteamisesta Ranskassa nautaeläimessä, joka oli syntynyt huhtikuussa 2011. 

(6) OIE:n maaeläinten terveyttä koskevan säännöstön (5) 11.4.3 artiklan mukaan yksi edellytyksistä maan merkityk­
settömän alhaisen BSE-riskiaseman myöntämiselle ja säilyttämiselle on se, että jos kyseisessä maassa on ollut 
kotoperäinen klassinen BSE-tapaus, jokainen kotoperäinen klassinen BSE-tapaus on syntynyt yli 11 vuotta sitten. 
Näin ollen sen jälkeen, kun Ranska oli antanut ilmoituksen, jossa vahvistettiin klassinen BSE-tapaus 
viisivuotiaassa nautaeläimessä, OIE:n eläintautien tieteellinen valiokunta peruutti väliaikaisesti Ranskan merkityk­
settömän alhaisen BSE-riskiaseman, joka tunnustetaan päätöslauselmassa N:o 21, ja palautti Ranskan aiemman 
aseman hallinnassa olevan BSE-riskin maana 25 päivästä maaliskuuta 2016 alkaen. 
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(1) EYVL L 147, 31.5.2001, s. 1. 
(2) Komission päätös 2007/453/EY, tehty 29 päivänä kesäkuuta 2007, jäsenvaltioiden tai kolmansien maiden tai niiden alueiden 

BSE-aseman vahvistamisesta niiden BSE-riskin perusteella (EUVL L 172, 30.6.2007, s. 84). 
(3) http://www.oie.int/fileadmin/Home/eng/Animal_Health_in_the_World/docs/pdf/2015_A_RESO_R21_BSE.pdf 
(4) Komission täytäntöönpanopäätös (EU) 2015/1356, annettu 4 päivänä elokuuta 2015, päätöksen 2007/453/EY muuttamisesta siltä osin 

kuin on kyse Tšekin, Ranskan, Kyproksen, Liechtensteinin ja Sveitsin BSE-asemasta (EUVL L 209, 6.8.2015, s. 5). 
(5) http://www.oie.int/international-standard-setting/terrestrial-code/access-online/ 

http://www.oie.int/fileadmin/Home/eng/Animal_Health_in_the_World/docs/pdf/2015_A_RESO_R21_BSE.pdf
http://www.oie.int/international-standard-setting/terrestrial-code/access-online/


(7)  Päätöksen 2007/453/EY liitteessä oleva maiden luettelo olisi sen vuoksi muutettava vastaamaan kyseistä päätöstä. 

(8)  Sen vuoksi päätöstä 2007/453/EY olisi muutettava. 

(9)  Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan päätöksen 2007/453/EY liite seuraavasti:  

1) poistetaan osasta ”A. Maat tai alueet, joiden BSE-riski on merkityksettömän alhainen” kohta ”— Ranska”;  

2) lisätään osaan ”B. Maat tai alueet, joiden BSE-riski on hallinnassa” kohdan ”— Espanja” jälkeen ja ennen kohtaa 
”— Liettua” kohta ”— Ranska”. 

2 artikla 

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille. 

Tehty Brysselissä 4 päivänä toukokuuta 2016. 

Komission puolesta 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Komission jäsen  
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EUROOPAN KESKUSPANKIN PÄÄTÖS (EU) 2016/702, 

annettu 18 päivänä huhtikuuta 2016, 

julkisen sektorin omaisuuserien osto-ohjelmasta jälkimarkkinoilla annetun päätöksen (EU) 
2015/774 muuttamisesta (EKP/2016/8) 

EUROOPAN KESKUSPANKIN NEUVOSTO; joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 127 artiklan 2 kohdan 
ensimmäisen luetelmakohdan, 

ottaa huomioon Euroopan keskuspankkijärjestelmän ja Euroopan keskuspankin perussäännön ja erityisesti sen 
12.1 artiklan toisen alakohdan luettuna yhdessä 3.1 artiklan ensimmäisen luetelmakohdan ja 18.1 artiklan kanssa, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Euroopan keskuspankin päätöksellä (EU) 2015/774 (EKP/2015/10) (1) perustettiin jälkimarkkinoilla toteutettava 
julkisen sektorin omaisuuserien osto-ohjelma (jäljempänä PSPP-ohjelma), jolla laajennettiin jo olemassa olevia 
omaisuuserien osto-ohjelmia sitten, että niihin sisällytettiin julkisen sektorin arvopaperit. PSPP-ohjelma kuuluu 
yhdessä kolmannen katettujen joukkovelkakirjalainojen osto-ohjelman, omaisuusvakuudellisten arvopaperien 
osto-ohjelman ja tulevan yrityssektorin velkapapereiden osto-ohjelman kanssa laajennettuun omaisuuserien osto- 
ohjelmaan (jäljempänä APP-ohjelma) APP-ohjelman tarkoituksena on parantaa edelleen rahapolitiikan välittymistä, 
edistää luotonantoa euroalueen taloudelle, helpottaa kotitalouksien ja yritysten lainanoton ehtoja sekä osaltaan 
vaikuttaa inflaatiovauhdin palautumiseen tasolle, joka on hintavakauden säilyttämiseen tähtäävän EKP:n 
ensisijaisen tavoitteen mukaisesti keskipitkällä aikavälillä lähellä kahta prosenttia mutta hieman alle sen. 

(2)  Hintavakauden säilyttämistä koskevan EKP:n neuvoston tehtävän mukaisesti olisi muutettava tiettyjä PSPP- 
ohjelman ominaisuuksia, jotta varmistettaisiin inflaatiovauhdin kestävä korjausliike kohti tasoa, joka on 
keskipitkällä aikavälillä lähellä kahta prosenttia mutta hieman alle sen. Muutokset ovat sopusoinnussa EKP:n 
neuvostolle kuuluvan rahapoliittisen tehtävän kanssa ja heijastavat asianmukaisesti riskienhallintaan liittyviä 
näkökohtia. 

(3)  Erityisesti APP-ohjelman puitteissa markkinoille tarjottavan likviditeetin määrä yhteenlasketuissa kuukausittaisissa 
ostoissa tulisi nostaa 80 miljardiin euroon. 

(4)  Lisäksi hyväksyttävien kansainvälisten organisaatioiden ja kansainvälisten kehityspankkien liikkeeseenlaskemiin 
arvopapereihin sovellettavia liikkeeseenlaskija- ja liikkeeseenlaskukohtaisia kynnysarvoja olisi nostettava. Uudet 
raja-arvot määriteltiin sen varmistamiseksi, että aiotut ostot ovat oikeassa suhteessa PSPP-ohjelman tavoitteisiin, 
ottaen huomioon myös, että hallittujen velkojen uudelleenjärjestelyjen häiritsemisen riski on vähäinen. 

(5)  Huhtikuusta 2016 lähtien sellaisten kelpoisuusehdot täyttävien jälkimarkkinakelpoisten velkapapereiden ostojen, 
joiden liikkeeseenlaskijana on kansainvälisiä organisaatioita ja kansainvälisiä kehityspankkeja, ja muiden 
kelpoisuusehdot täyttävin jälkimarkkinakelpoisten velkapapereiden ostojen allokaatiota olisi muutettava PSPP- 
ohjelman tavoitteiden saavuttamiseksi ja PSPP-ohjelman moitteettoman täytäntöönpanon varmistamiseksi koko 
ohjelman keston ajan ja kasvaneen ostovolyymin aikana. 

(6)  Lisäksi ulkoisten luottoluokituslaitoksen antamien jälkimarkkinakelpoisten velkapapereiden luottoluokituksia 
varten voidaan käyttää ulkoisten luottoluokitusten antamia liikkeeseenlaskuluokituksia tapauksissa, joissa 
liikkeeseenlaskijalla ja takaajalla ei ole ulkoisten luottoluokituslaitosten antamaa luottoluokitusta. Jälkimarkkina­
kelpoisen arvopaperin liikkeeseenlaskua koskevan luottoluokituksen tulisi kuitenkin täyttää eurojärjestelmän 
luottokelpoisuusvaatimukset. Päätöksessä (EU) 2015/774 olisi otettava huomioon, että nämä kelpoisuusvaa­
timukset ovat nykyään Euroopan keskuspankin suuntaviivojen (EU) 2015/510 (EKP/2014/60) (2) neljännessä 
osassa. 

(7)  Päätös (EU) 2015/774 (EKP/2015/10) olisi näin ollen muutettavasti vastaavasti, 
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(1) Euroopan keskuspankin päätös (EU) N:o 2015/774, annettu 4 päivänä maaliskuuta 2015, julkisen sektorin omaisuuserien osto- 
ohjelmasta jälkimarkkinoilla (EKP/2015/10) (EUVL L 121, 14.5.2015, s. 20). 

(2) Euroopan keskuspankin suuntaviivat (EU) 2015/510, annettu 19 päivänä joulukuuta 2014, eurojärjestelmän rahapolitiikan kehyksen 
täytäntöönpanosta) (EKP/2014/60) (EUVL L 91, 2.4.2015, s. 3). 



ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Muutokset 

Muutetaan päätös (EU) N:o 2015/774 (EKP/2015/10) seuraavasti:  

1. Korvataan 3 artiklan 2 kohta seuraavasti: 

”2. Jotta PSPP-ohjelmassa tehtävä osto täyttäisi kelpoisuusehdot, jälkimarkkinakelpoisten velkapapereiden on 
täytettävä eurojärjestelmän luotto-operaatioissa sovellettavat jälkimarkkinakelpoisia omaisuuseriä koskevat 
kelpoisuusehdot Euroopan keskuspankin suuntaviivojen (EU) 2015/510 (EKP/2014/60) (*) neljännen osan mukaisesti, 
sekä seuraavat vaatimukset: 

a)  jälkimarkkinakelpoisten velkapapereiden liikkeeseenlaskijalla tai takaajalla on oltava vähintään yhden 
eurojärjestelmän luottokelpoisuuden arviointikehikossa hyväksytyn ulkoisen luottoluokituslaitoksen antama 
luottokelpoisuusarviointi, joka on julkisen luottoluokituksen muodossa ja vastaa vähintään eurojärjestelmän 
yhdenmukaistetun luokitusasteikon luokkaa 3; 

b)  jos saatavilla on useita ulkoisen luottoluokituslaitoksen antamia liikkeeseenlaskija- tai takaajaluokituksia, käytetään 
näistä parasta, siis parasta saavilla olevaa liikkeeseenlaskija- tai takaajaluokitusta. Jos luottokelpoisuusvaatimusten 
täyttyminen perustuu ulkoisen luottoluokituslaitoksen antamaan takaajaluokitukseen, takaajan on täytettävä 
suuntaviivojen (EU) 2015/510 (EKP/2014/60) 87 artiklan ja 113–115 artiklan hyväksyttäviltä takauksilta 
edellytetyt ominaisuudet. 

c)  jos ulkoisen luottoluokituslaitoksen antamaa liikkeeseenlaskija- tai takaajaluokitusta ei ole, jälkimarkkinakelpoisella 
velkapaperilla on oltava vähintään yksi ulkoisen luottoluokituslaitoksen antama liikkeeseenlaskuluokitus, joka 
vastaa vähintään eurojärjestelmän yhdenmukaistetun luokitusasteikon luokkaa 3; 

d)  Jos hyväksytyn ulkoisen luottoluokituslaitoksen liikkeeseenlaskija-, takaaja-, tai liikkeeseenlaskuluokitus ei vastaa 
vähintään eurojärjestelmän yhdenmukaistetun luokitusasteikon luokkaa 3, jälkimarkkinakelpoiset velkapaperit 
kelpaavat vain, jos ne ovat euroalueen jäsenvaltioiden keskushallintojen rahoitustukiohjelman yhteydessä 
liikkeeseen laskemia tai täysimääräisesti takaamia ja jos EKP:n neuvosto on suuntaviivojen EKP/2014/31 (**) 
8 artiklan nojalla päättänyt keskeyttää eurojärjestelmän luottokelpoisuuden alarajan soveltamisen niihin; 

e)  Jos käynnissä oleva rahoitustukiohjelma on uudelleentarkastelun kohteena, kelpoisuus PSPP-ohjelman ostoja 
varten keskeytyy ja palautuu vasta, jos uudelleentarkastelun tulos on myönteinen.  

(*) Euroopan keskuspankin suuntaviivat (EU) 2015/510, annettu 19 päivänä joulukuuta 2014, eurojärjestelmän 
rahapolitiikan kehyksen täytäntöönpanosta (EKP/2014/60) (EUVL L 91, 2.4.2015, s. 3). 

(**) Euroopan keskuspankin suuntaviivat EKP/2014/31, annettu 9 päivänä heinäkuuta 2014, eurojärjestelmän 
rahoitusoperaatioihin sekä vakuuskelpoisuuteen liittyvistä väliaikaisista lisätoimenpiteistä ja suuntaviivojen 
EKP/2007/9 muuttamisesta (EUVL L 240, 13.8.2014, s. 28).”;  

2. Korvataan 5 artikla seuraavasti: 

”5 artikla 

Ostorajat 

1. Jollei 3 artiklasta muuta johdu, PSPP-ohjelmassa 3 artiklassa täsmennetyt kriteerit täyttäviin jälkimarkkina­
kelpoisiin velkapapereihin sovelletaan liikkeeseenlaskun osuutta koskevaa ISIN-koodittaista ylärajaa; kaikkien 
eurojärjestelmän keskuspankkien konsolidoidut sijoitussalkut otetaan huomioon. Liikkeeseenlaskun osuutta koskevat 
ylärajat ovat seuraavat: 

a)  Yhdellä ISIN-koodilla liikkeeseen laskettuja velkapapereita koskeva raja-arvo on 50 prosenttia, kun kyse on 
hyväksytyistä velkapapereista, joiden liikkeeseenlaskijana ovat hyväksytyt kansainväliset organisaatiot ja 
kansainväliset kehityspankit. 

b)  Yhdellä ISIN-koodilla liikkeeseen laskettuja velkapapereita koskeva raja-arvo on 33 prosenttia muiden 
hyväksyttyjen jälkimarkkinakelpoisten velkapapereiden osalta; tästä poiketen yhdellä ISIN-koodilla liikkeeseen 
laskettuja velkapapereita koskeva raja-arvo on 25 prosenttia, kun kyse on hyväksytyistä jälkimarkkinakelpoisista 
velkapapereista, jotka sisältävät talous- ja rahoituskomitean euroalueen mallilausekkeesta poikkeavan yhteistoimin­
talausekkeen, joka on pantu täytäntöön jäsenvaltioissa Euroopan vakausmekanismin perustamisesta tehdyn 
sopimuksen 12 artiklan 3 kohdan mukaisesti; raja-arvo nostetaan kuitenkin 33 prosenttiin edellyttäen, että 
tarkastetaan tapauskohtaisesti, ettei samalla ISIN-koodia koskevasta 33 prosentin suuruisesta osuudesta aiheudu 
tilannetta, jossa eurojärjestelmän keskuspankit saavuttavat määrävähemmistöosuuden hallituissa velkojen 
uudelleenjärjestelyissä. 
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2. Seuraavaa yhteenlaskettua raja-arvoa sovelletaan kaikkien eurojärjestelmän keskuspankkien konsolidoiduissa 
sijoitussalkuissa oleviin velkapapereihin, jotka ovat hyväksyttäviä PSPP-ohjelman ostoja varten ja joilla on 3 artiklassa 
täsmennetty jäljellä oleva maturiteetti: 

a)  50 prosenttia sellaisen liikkeeseenlaskijan arvoaperikannasta, joka on hyväksytty kansainvälinen organisaatio tai 
kansainvälinen kehityspankki, tai 

b)  33 prosenttia muun liikkeeseenlaskijan kuin hyväksytyn kansainvälisen organisaation tai kansainvälisen 
kehityspankin arvopaperikannasta 

3. Edellä 3 artiklan 2 kohdan d alakohdassa tarkoitettujen velkapaperien osalta sovelletaan liikkeeseenlaskijaa ja 
liikkeeseenlaskua koskevia edellä esitetystä poikkeavia raja-arvoja. EKP:n neuvosto asettaa nämä raja-arvot ottaen 
huomioon riskienhallintaan ja markkinoiden toimintaan liittyvät näkökohdat.”;  

3. Korvataan 6 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

”1. PSPP-ohjelman kelpoisuusehdot täyttävien jälkimarkkinakelpoisten velkapaperien ostojen kirjanpitoarvosta 
10 prosenttia on ostettava arvopapereina, joiden liikkeeseenlaskija on kansainvälinen organisaatio tai kansainvälinen 
kehityspankki, ja 90 prosenttia tästä kirjanpitoarvosta arvopapereina, joiden liikkeeseenlaskija on keskus-, alue- tai 
paikallishallinto tai tunnustettu yhteisö, taikka tämän päätöksen 3 artiklan 4 kohdan mukaan soveltuvin osin 
arvopapereina, joiden liikkeeseenlaskija on hyväksytty julkinen yritys. EKP:n neuvosto voi arvioida uudelleen edellä 
olevan jakoperusteen. Ainoastaan kansalliset keskuspankit toteuttavat hyväksyttyjen kansainvälisten organisaatioiden, 
kansainvälisten kehityspankkien sekä alue- ja paikallishallintojen liikkeeseen laskemien velkapapereiden ostot.”  

4. Korvataan 6 artiklan 2 kohta seuraavasti: 

”2. Kansallisten keskuspankkien osuus PSPP-ohjelmassa hyväksyttyjen jälkimarkkinakelpoisten velkapapereiden 
ostojen yhteenlasketusta kirjanpitoarvosta on 90 prosenttia, ja EKP ostaa jäljelle jäävän 10 prosentin osuuden. 
Ostojen jakaminen lainkäyttöalueiden kesken vastaa EKPJ:n perussäännön 29 artiklassa tarkoitettua EKP:n pääoman 
merkitsemisen jakoperustetta.”. 

2 artikla 

Voimaantulo 

Tämä päätös tulee voimaan 19 päivänä huhtikuuta 2016. Sitä sovelletaan 19 päivästä huhtikuuta 2016. 

Tehty Frankfurt am Mainissa 18 päivänä huhtikuuta 2016. 

EKP:n puheenjohtaja 
Mario DRAGHI  
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